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INSTALLATION  MANUAL

No. Ordering Code

1.

1.1

7009/7011/7013/7015/7037/7047/7072-0-3-802-XX

7009/7011/7013/7015/7037/7047/7072-0-3-806-XX2.

2

Light Emitting Diodes
(LED)

1 ,

1.5

1.6

PRODUCT NAME : Mini RETINA 1,Mini RETINA 2,Mini RETINA 3,
Mini RETINA 4,Mini RETINA 5,Mini RETINA 6,Mini RETINA Flat

220-240V 50-60Hz
(with sensor)

Input voltage

๛265 100

Mini RETINA 1

๛265 105

Mini RETINA 2

๛265 120

Mini RETINA 3

๛265 120

Mini RETINA 4

๛265 120

Mini RETINA 5

๛265 150

Mini RETINA 6

๛265 72

Mini RETINA Flat
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5.1

Close4.3

Remark :
หมายเหตุ

Installation should be carried out by a qualified electrician
in accordance with appropriate national wiring regulation.

การติดตั้งโคมไฟฟาและอุปกรณควรดําเนินการโดยชางไฟฟาทีม่คีวามรู

และความชํานาญ ในการติดตั้งอุปกรณไฟฟาโดยเฉพาะตามมาตรฐาน

ของการไฟฟา

Disconnect the power before changing the lamp.

ปดสวทิชไฟทุกครั้งที่เปล่ียนหลอดไฟ

This is class 2 luminaire.

โคมไฟรุนนี้ถูกจัดไวในประเภทของการปองกันไฟฟารั่ว ระดับ 2

Do not exceed  the maximum wattage.

หาม ใชหลอดไฟที่มีขนาดวัตตเกินกวาที่ระบุ  หรือใชหลอดผดิประเภท

Don't touch led while maintaining or cleaning.

หามสัมผัสหลอด LED ขณะบํารุงรักษา หรือทําความสะอาด

1.

2.

3.

4.

5.

2
Wall plug anchor size

ขนาดพลุกฝงผนงั

D L

Ø7 mm./มม. 37 mm./มม.

Screw size
ขนาดสกรูเกลียวปลอย

D L

Ø4mm./มม. 38mm./มม.
L

DD L

2.12.2 Ø7
 m

m
./
ม
ม
.

5.2

6

Installation  complete
ติดต้ังเสรจ็สมบูรณ

Torque/แรงบิด : 1.0 Nm.

5.3

2.3

Torque/แรงบิด : 1.0 Nm.

90

Cable size : 2X1.00 mm. ∅6-10 mm.

  ขนาดสายไฟ

2

256

3

L

N

4.2

4.1
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     Cable Size/ขนาดสายไฟ : 2x1.00 mm. Ø6-10 mm.
2

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified person.

การถอดเปล่ียนแหลงกําเนิดแสงของโคมรุนนี้ควรกระทําโดยผูผลิต หรือชางผูชาํนาญทีไ่ดรบัการ
ฝกอบรมจากผูผลิตเทานั้น

Any damaged safety glass cover must be replaced only with the original
spare part.

เมื่อกระจกเกิดความเสียหาย เพื่อความปลอดภัยควรส่ังอะไหลแทจากผูผลิตเทานัน้

Environmental protection: Waste electrical products should not be disposed of
with household waste. please recycle where facilities exist.check with your local
authority or retailer for recycling advice.

หามทิ้งผลิตภัณฑนี้รวมกับขยะในครัวเรือนชนิดอ่ืนๆ เมื่อส้ินสุดอายกุารใชงาน โปรดแยกผลิตภณัฑ

ออกจากของเสียประเภทอ่ืนๆ และรีไซเคิลอยางเหมาะสม เพื่อสงเสริมการนําทรพัยากรกลับมาใชซํ้า ซ่ึง

จะชวยปองกันอันตรายตอส่ิงแวดลอมหรือสุขภาพของมนุษยที่เกิดจากการทิง้ขยะโดยไมมกีารควบคมุ
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1.

2.

Warning :
ขอควรระวงั

The manufacturer will not be liable or held responsible for any incorrect installation, misuse or improper use and
unauthorised modification to the fittings. Failure to comply with mentioned warning may cause serious damage or
serious injury to persons, animals or objects. If any modification is required please consult your dealer for the details.

ทางผูผลิตไมสามารถรับผิดชอบในความเสียหายใดๆที่เกิดจากการติดตั้งไมถกูวธิี , ใชงานผิดประเภทหรือดัดแปลงตัวโคมในทุกกรณ ีซ่ึง ส่ิงผดิ

ปกติเหลานี้ อาจทําใหเกิดอันตรายกับ คน สัตว ส่ิงของ หากมีขอสงสัยหรือมีความตองการปรับแตงตวัโคม ใหเหมาะสมกบัการใชงาน กรณุา

ติดตอตัวแทนจําหนายหรือผูผลิต

Where damage has occured to the fittings, please make the replacement with standard parts before use.

ในกรณีที่มีชิ้นสวนประกอบใดเกิดความเสียหายกรุณาเปล่ียนชิ้นสวนใหมกอนการใชงานทกุครัง้ เพือ่ความปลอดภัย
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Area of high sensitivity

พื้นที่ตรวจจับความไวสูง

Description of microwave sensor
รายละเอียดของระบบเซน็เซอร

 Detection angle 30-150°

 รัศมีในการตรวจจบั 30-150°
 Detection  range 12-18 M (diameter) adjustable

 สามารถเลือกปรับระยะตรวจจับการเคล่ือนไหว

 ต้ังแต 12-18 เมตรได
 Time setting 10sec-30 min adjustable

 สามารถปรับต้ังเวลาไดต้ังแต 10วินาที - 30นาที
 Light-control  5-50 Lux adjustable or disable

 สามารถปรับควบคุมความสวางไดต้ังแต 5-50 ลักซ

 หรือปดการใชงาน
 Mounting height Max 12 M

 ระยะการติดต้ังไดสูงสุด 12 เมตร
Area of lower sensitivity

พื้นที่ตรวจจับความไวตํ่า

10

Hi-low light function setting for luminaire with sensor
การต้ังคาความสวางสําหรับโคมที่มีเซนเซอร

I- Adjusting  Brightness  0% light power is not lit,But when a motion occurs, light will lit to  100%

เมื่อปรับคาความสวางไปที ่0% ไฟจะยังไมติดแตเมื่อมีการเคลื่อนไหวเกิดขึ้น ไฟกจ็ะสวางเปน   100%
II- Adjusting  Brightness  25%  Brightness  25% But when a motion occurs, light will lit to  100%

เมื่อปรับคาความสวาง ไปที่ 25% ไฟจะสวางเพียง 25% และเมื่อมีการเคลื่อนไหวเกิดขึ้น ก็จะสวางเปน 100%
III-Adjusting  Brightness  50%  Brightness  50% But when a motion occurs, light will lit to  100%

เมื่อปรับ Brightness ไปที ่50% ไฟจะสวางเพียง 50%  และเมื่อมีการเคลื่อนไหวเกิดขึ้น ก็จะสวางเปน 100%

Option/ตัวเลือก I

Brightness
ความสวาง

0%

Brightness
ความสวาง

100%

Option/ตัวเลือก II

Brightness
ความสวาง

25%

Brightness
ความสวาง

100%

Option/ตัวเลือก III

Brightness
ความสวาง

50%

Brightness
ความสวาง

100%

Brightness
1 2

I
II
III

0%
25%
50% 21

ON

NO

21
1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4

Cable connection
การตอสายไฟ
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Parameter setting of microwave sensor
การตั้งคาของเซน็เซอร

Detection  range setting  (sensitivity) การต้ังคาระยะตรวจจับการเคลือ่นไหว
This determines the effective range of the motion detector  set by DIP switches at the sensor itself, refer to figure.
Note that  reducing the sensitivity will also narrow the detection range.

โดยหลักการทํางานจะเปนแบบจับการเคลื่อนไหว คือ ตัวsensor จะสงคลื่น Microwave ออกมาและเมื่อมีการเคลื่อนไหว ในบริเวณรัศมทีีไ่ดทาํ

การปรับต้ังไว คลืน่ Microwave ก็จะสะทอนกับไปที่ตัวสงเพือ่ให sensor ทํางาน(ตองมีการเคลื่อนไหว sensor จึงจะทํางานทุกฟงชัน่ก)

The following settings are available : ต้ังคาการใชงาน
I-detection  range 100%

ปรับ Detection Area ไปที ่100%
II-detection  range 75%

ปรับ Detection Area ไปที ่75%
III-detection  range 50%

ปรับ Detection Area ไปที ่50%
IV-detection  range 25%

ปรับ Detection Area ไปที ่25%
V-detection  range 10%

ปรับ Detection Area ไปที ่10%

Detection  Area

100%
75%
50%
25%
10%

1
I

2

3

II
III
IV
V 21

This determines the time  at 100% level on motion detection and set with DIP switches at the sensor , refer to figure.
The walk test is useful when  installing the fittings to establish correct operation and range.

หลักการทํางาน คือเมื่อเราต้ังปรับสวิทชตามทีเ่ลอืกไว เชน 5s ,5, 15min อ่ืนๆ  เมื่อไมมีการเคลื่อนไหว ภายในระยะรัศมี ในระยะเวลาทีท่าํการต้ัง

ไว เมื่อครบกําหนดเวลานัน้แลว Sensor ก็จะปดการทํางาน รอจนกวาจะมีการเคลื่อนไหวหมอีกคร้ังจึงจะเร่ิมตนทาํงานใหม
The following settings are available.การต้ังคาหนวงเวลา
I -5S / 5 วินาท ี(walk test/ทดสอบเดินผาน)
II-30S / 30 วินาที
III-1 minutes / 1 นาที
IV-5 minutes / 5 นาที
V-15 minutes / 15 นาที
VI-30 minutes / 30 นาที

1
I

2 3 4

II
III
IV
V
VI 30min

30s
1min

5s

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

This allows the sensor to switch the unit on when ambient light is either low daylight, twilight or after dark.
lt also allows the sensor to be disabled.

หลักการทํางาน คือเมื่อทําการปรับต้ังสวิทชเลือกคาความสวางตามทีเ่ลอืกไว เชน 5Lux , 10Lux อ่ืนๆ เมื่อมีคาความสวางนอยกวาคาทีเ่ลอืกไว

และมีการเคลื่อนไหวภายในระยะรัศมีที่ปรับต้ังคา Sensor ก็จะทํางาน (ถาไมมีการเคลื่อนไหว sensor จะไมทํางาน) แตเมื่อมีคาความสวางมากกวา

ที่ไดต้ังไว เมื่อมกีารเคลื่อนไหวในระยะตรวจจับ Sensor ก็จะยังไมทํางาน (คาความสวาง Lux ในบริเวณนั้นมีมากกวาที่ต้ังไว )

The following settings are available./ต้ังคาการใชงาน
I-2 lux darkness operation only
เซ็นเซอรจะเร่ิมทํางานที่มีความสวางนอยกวา 2 ลักซ
II-5 lux  twilight operation
เซ็นเซอรจะเร่ิมทํางานที่มีความสวางนอยกวา 5 ลักซ
III-10 lux twilight operation

เซ็นเซอรจะเร่ิมทํางานที่มีความสวางนอยกวา 10 ลักซ
IV-30 lux daylight operation

เซ็นเซอรจะเร่ิมทํางานที่มีความสวางนอยกวา 30 ลักซ
V-50 lux daylight operation

เซ็นเซอรจะเร่ิมทํางานที่มีความสวางนอยกวา 50 ลักซ

VI-photocell disabled /เซ็นเซอรไมทาํงาน
5/7

Time setting การต้ังเวลา

Hold Time

Light-control setting/การต้ังคาการจับความสวาง

Daylight Sensor

5min
15min

1
I

2 3 4

II
III
IV
V
VI

5Lux
10Lux
30Lux
50Lux

Disable

2Lux

on

off

on

off

on

off

3

Cable connection
การตอสายไฟ
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Master/slave function/ระบบควบคุมการทํางานโดยโคมท่ีมีเซนเซอร 1 ตวั

Option A/ตัวเลอืกA

Cable connection/การตอสายไฟ

6/7

Controled by using 1 luminaire with sensor to control  luminaire without sensor up to 26fittings.

การใชโคมท่ีมีเซนเซอรหน่ึงตัว ควบคุมโคมแบบไมมีเซนเซอร สามารถตอพวงไดสูงสุด 26 โคม

short cable must be removed to enable the function.

ตองถอดสายพวงออก เมื่อทําการตอเชื่อมกับโคมทีม่เีซนเซอร

MAINS POW
ER SUPPLY

สายไฟหลัก

With Sensor
มีเซ็นเซอร

Without Sensor
ไมมีเซ็นเซอร

Without Sensor
ไมมีเซ็นเซอร

Without Sensor
ไมมีเซ็นเซอร

Remove the short cable
ถอดสายพวงออก

Output of sensor
สายไฟออกของเซ็นเซอร

Last Revised On : 16/05/2017 REV.04 FR-DM-17  REV.02  EFF 01/08/16



Option B/ตัวเลอืก

Cable connection/การตอสายไฟ
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Master/slave function/ระบบควบคุมการทํางานโดยโคมท่ีมีเซนเซอร 2 ตวั

Controled by using 2 luminaire with sensor to control  luminaire without sensor up to 26fittings.

การใชโคมท่ีมีเซนเซอรสองตัว ควบคุมโคมแบบไมมีเซนเซอร สามารถตอพวงไดสูงสุด 26 โคม

short cable must be removed to enable the function.

ตองถอดสายพวงออก เมื่อทําการตอเชื่อมกับโคมทีม่เีซนเซอร

MAINS POW
ER SUPPLY

สายไฟหลัก

With Sensor
มีเซ็นเซอร

Without Sensor
ไมมีเซ็นเซอร

Without Sensor
ไมมีเซ็นเซอร

With Sensor
มีเซ็นเซอร

Output of sensor
สายไฟออกของเซ็นเซอร

Remove the short cable
ถอดสายพวงออก
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